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וַיִּסְע֖ו1ּ
–和出发了
H5265

בְּנֵי֣
–的儿子们

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
–和安营了
H2583

רְב֣וֹת בְּעַֽ
–在平原
H6160

ב מוֹאָ֔
摩押
H4124

מֵעֵ֖בֶר
从对岸
H5676

ן לְיַרְדֵּ֥
–向约旦
H3383

יְרֵחֽוֹ׃
耶利哥
H3405

ס
段落标记

以色列人起行，在摩押平原、约旦河东，对着耶利哥安营。

וַיַּ֥רְא2
–和看了
H7200

בָּלָ֖ק
巴勒
H1111

בֶּן־
儿子–

צִפּ֑וֹר
西拨
H6834

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

אֲשֶׁר־
那–

ה עָשָׂ֥
做了

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

י׃ אֱמֹרִֽ לָֽ
–向亚摩利人
H0567

以色列人向亚摩利人所行的一切事，西拨的儿子巴勒都看见了。

גָר3 וַיָּ֨
–和惧怕了

ב מוֹאָ֜
摩押
H4124

מִפְּנֵי֥
从面前
H6440

הָעָם֛
–那民

ד מְאֹ֖
很
H3966

י כִּ֣
因为

רַב־
多–

ה֑וּא
他是
H1931

וַיָּ֣קָץ
–和厌恶了
H6973

ב מוֹאָ֔
摩押
H4124

מִפְּנֵי֖
从面前
H6440

בְּנֵי֥
–的儿子们

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

摩押人因以色列民甚多，就大大惧怕，心内忧急，

אמֶר4 וַיֹּ֨
–和说了
H0559

ב מוֹאָ֜
摩押
H4124

אֶל־
向–
H0413

זִקְנֵי֣
长老
H2205

ן מִדְיָ֗
米甸
H4080

ה עַתָּ֞
现在
H6258

יְלַחֲכ֤וּ
舔尽了
H3897

֙ הַקָּהָל
–那会众
H6951

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

ינוּ יבֹתֵ֔ סְבִ֣
我们的四围
H5439

ךְ כִּלְחֹ֣
–如同舔尽
H3897

הַשּׁ֔וֹר
–那牛
H7794

אֵ֖ת
–
H0853

יֶרֶ֣ק
青草
H3418

הַשָּׂדֶ֑ה
–那田野

וּבָלָק֧
–和巴勒
H1111

בֶּן־
儿子–

צִפּ֛וֹר
西拨
H6834

לֶךְ מֶ֥
王
H4428

לְמוֹאָ֖ב
–向摩押
H4124

בָּעֵ֥ת
–在时候
H6256

וא׃ הַהִֽ
–那那个
H1931

对米甸的长老说：「现在这众人要把我们四围所有的一概餂尽，就如牛餂尽田间的草一般。」那时西拨的儿子巴勒作摩押
王。

ח5 וַיִּשְׁלַ֨
–和派了
H7971

ים מַלְאָכִ֜
使者
H4397

אֶל־
向–
H0413

בִּלְעָם֣
巴兰

בֶּן־
儿子–

בְּע֗וֹר
比珥
H1160

תוֹרָה פְּ֠
比夕拉
H6604

ר אֲשֶׁ֧
那

עַל־
在–

הַנָּהָ֛ר
–那河
H5104

רֶץ אֶ֥
地
H0776

בְּנֵי־
–的儿子们–

עַמּ֖וֹ
他的民

לִקְראֹ־
–向召请–
H7121

ל֑וֹ
–向他

ר לֵאמֹ֗
说
H0559

נֵּה הִ֠
看哪
H2009

עַם֣
民

יָצָ֤א
出来了
H3318

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
从埃及
H4714

הִנֵּ֤ה
看哪
H2009

כִסָּה֙
遮盖了
H3680

אֶת־
–
H0853

עֵי֣ן
眼

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

וְה֥וּא
–和他
H1931

ב יֹשֵׁ֖
住
H3427

י׃ מִמֻּלִֽ
对面我
H4136

他差遣使者往大河边的毗夺去，到比珥的儿子巴兰本乡那里，召巴兰来，说：「有一宗民从埃及出来，遮满地面，与我对
居。
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וְעַתָּה6֩
–和现在
H6258

לְכָה־
来–
H3212

א נָּ֨
啦
H4994

רָה־ אָֽ
咒诅–
H0779

י לִּ֜
–向我

אֶת־
–
H0853

הָעָם֣
–那民

הַזֶּ֗ה
–那这个
H2088

י־ כִּֽ
因为–

עָצ֥וּם
强大
H6099

הוּא֙
他是
H1931

נִּי מִמֶּ֔
比我

אוּלַי֤
也许
H0194

֙ אוּכַל
能够
H3201

נַכֶּה־
击败–
H5221

בּ֔וֹ
–在他

נּוּ וַאֲגָרְשֶׁ֖
–和驱逐他
H1644

מִן־
从–

הָאָרֶ֑ץ
–那地
H0776

י כִּ֣
因为

עְתִּי יָדַ֗
知道了
H3045

אֵ֤ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
那–

תְּבָרֵךְ֙
祝福
H1288

ךְ מְבֹרָ֔
被祝福
H1288

ר וַאֲשֶׁ֥
–和那

ר תָּאֹ֖
咒诅
H0779

ר׃ יוּאָֽ
被咒诅
H0779

这民比我强盛，现在求你来为我咒诅他们，或者我能得胜，攻打他们，赶出此地。因为我知道，你为谁祝福，谁就得福；
你咒诅谁，谁就受咒诅。」

לְכ֜ו7ּ וַיֵּ֨
–和去了
H3212

זִקְנֵי֤
长老
H2205

מוֹאָב֙
摩押
H4124

וְזִקְנֵי֣
–和长老
H2205

ן מִדְיָ֔
米甸
H4080

ים וּקְסָמִ֖
–和占卜费
H7081

בְּיָדָ֑ם
–在他们手中
H3027

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
–和来了
H0935

אֶל־
向–
H0413

ם בִּלְעָ֔
巴兰

וַיְדַבְּר֥וּ
–和说了
H1696

אֵלָ֖יו
向他
H0413

י דִּבְרֵ֥
话
H1697

ק׃ בָלָֽ
巴勒
H1111

摩押的长老和米甸的长老手里拿着卦金，到了巴兰那里，将巴勒的话都告诉了他。

וַיֹּ֣אמֶר8
–和说了
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
向他们
H0413

ינוּ לִ֤
住

פֹה֙
这里
H6311

יְלָה הַלַּ֔
–那晚上
H3915

י וַהֲשִׁבֹתִ֤
–和回复
H7725

אֶתְכֶם֙
你们
H0853

ר דָּבָ֔
话
H1697

ר כַּאֲשֶׁ֛
正如

ר יְדַבֵּ֥
说了
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֵלָי֑
向我
H0413

וַיֵּשְׁב֥וּ
–和住了
H3427

י־ שָׂרֵֽ
首领–
H8269

מוֹאָ֖ב
摩押
H4124

עִם־
与–

ם׃ בִּלְעָֽ
巴兰

巴兰说：「你们今夜在这里住宿，我必照耶和华所晓谕我的回报你们。」摩押的使臣就在巴兰那里住下了。

א9 ֹ֥ וַיָּב
–和来了
H0935

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

אֶל־
向–
H0413

בִּלְעָם֑
巴兰

אמֶר וַיֹּ֕
–和说了
H0559

י מִ֛
谁
H4310

ים הָאֲנָשִׁ֥
–那人们
H0376

לֶּה הָאֵ֖
–那这些
H0428

ךְ׃ עִמָּֽ
与你

神临到巴兰那里，说：「在你这里的人都是谁？」

וַיֹּ֥אמֶר10
–和说了
H0559

בִּלְעָ֖ם
巴兰

אֶל־
向–
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
–那神
H0430

בָּלָק֧
巴勒
H1111

בֶּן־
儿子–

ר צִפֹּ֛
西拨
H6834

לֶךְ מֶ֥
王
H4428

מוֹאָ֖ב
摩押
H4124

שָׁלַ֥ח
派了
H7971

י׃ אֵלָֽ
向我
H0413

巴兰回答说：「是摩押王西拨的儿子巴勒打发人到我这里来，说：

הִנֵּ֤ה11
看哪
H2009

הָעָם֙
–那民

הַיֹּצֵא֣
–那出来的
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
从埃及
H4714

וַיְכַ֖ס
–和遮盖了
H3680

אֶת־
–
H0853

עֵי֣ן
眼

הָאָרֶ֑ץ
–那地
H0776

ה עַתָּ֗
现在
H6258

לְכָה֤
来
H3212

בָה־ קָֽ
咒诅–
H6895

֙ לִּי
–向我

אֹת֔וֹ
他
H0853

אוּלַ֥י
也许
H0194

אוּכַל֛
能够
H3201

חֶם לְהִלָּ֥
–向争战

בּ֖וֹ
–在他

יו׃ וְגֵרַשְׁתִּֽ
–和赶走他
H1644

『从埃及出来的民遮满地面，你来为我咒诅他们，或者我能与他们争战，把他们赶出去。』」
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וַיֹּ֤אמֶר12
–和说了
H0559

אֱלֹהִים֙
神
H0430

אֶל־
向–
H0413

ם בִּלְעָ֔
巴兰

א ֹ֥ ל
不
H3808

תֵלֵ֖ךְ
去
H3212

עִמָּהֶם֑
与他们

א ֹ֤ ל
不
H3808

תָאֹר֙
咒诅
H0779

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
–那民

י כִּ֥
因为

בָר֖וּךְ
被祝福的
H1288

הֽוּא׃
他是
H1931

神对巴兰说：「你不可同他们去，也不可咒诅那民，因为那民是蒙福的。」

וַיָּ֤קָם13
–和起来了

בִּלְעָם֙
巴兰

קֶר בַּבֹּ֔
–在早晨
H1242

וַיֹּא֙מֶר֙
–和说了
H0559

אֶל־
向–
H0413

שָׂרֵ֣י
首领
H8269

ק בָלָ֔
巴勒
H1111

לְכ֖וּ
去
H3212

ל־ אֶֽ
向–
H0413

אַרְצְכֶם֑
你们的地
H0776

כִּ֚י
因为

מֵאֵן֣
拒绝了
H3985

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

י לְתִתִּ֖
–向允许我
H5414

לַהֲלֹ֥ךְ
–向去
H1980

ם׃ עִמָּכֶֽ
与你们

巴兰早晨起来，对巴勒的使臣说：「你们回本地去吧，因为耶和华不容我和你们同去。」

14֙ וַיָּקוּ֙מוּ
–和起来了

שָׂרֵ֣י
首领
H8269

ב מוֹאָ֔
摩押
H4124

אוּ וַיָּבֹ֖
–和来了
H0935

אֶל־
向–
H0413

בָּלָק֑
巴勒
H1111

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–和说了
H0559

ן מֵאֵ֥
拒绝了
H3985

בִּלְעָ֖ם
巴兰

הֲלֹ֥ךְ
去
H1980

נוּ׃ עִמָּֽ
与我们

摩押的使臣就起来，回巴勒那里去，说：「巴兰不肯和我们同来。」

וַיֹּ֥סֶף15
–和再次
H3254

ע֖וֹד
又
H5750

בָּלָק֑
巴勒
H1111

שְׁלֹ֣חַ
派
H7971

ים שָׂרִ֔
首领
H8269

ים רַבִּ֥
多的

ים וְנִכְבָּדִ֖
–和尊贵的
H3513

לֶּה׃ מֵאֵֽ
比这些
H0428

巴勒又差遣使臣，比先前的又多又尊贵。

או16ּ וַיָּבֹ֖
–和来了
H0935

אֶל־
向–
H0413

בִּלְעָם֑
巴兰

וַיֹּ֣אמְרוּ
–和说了
H0559

ל֗וֹ
–向他

ה כֹּ֤
如此
H3541

אָמַר֙
说了
H0559

בָּלָק֣
巴勒
H1111

בֶּן־
儿子–

צִפּ֔וֹר
西拨
H6834

אַל־
不–
H0408

נָא֥
啦
H4994

תִמָּנַע֖
被阻止
H4513

מֵהֲלֹ֥ךְ
从去
H1980

י׃ אֵלָֽ
向我
H0413

他们到了巴兰那里，对他说：「西拨的儿子巴勒这样说：『求你不容甚么事拦阻你不到我这里来，

י־17 כִּֽ
因为–

ד כַבֵּ֤
尊荣
H3513

אֲכַבֶּדְךָ֙
尊荣你
H3513

ד מְאֹ֔
很
H3966

ל וְכֹ֛
–和所有
H3605

אֲשֶׁר־
那–

תֹּאמַ֥ר
说
H0559

אֵלַ֖י
向我
H0413

ה עֱשֶׂ֑ אֶֽ
做

וּלְכָה־
–和来–
H3212

נָּא֙
啦
H4994

בָה־ קָֽ
咒诅–
H6895

י לִּ֔
–向我

אֵ֖ת
–
H0853

הָעָ֥ם
–那民

ה׃ הַזֶּֽ
–那这个
H2088

因为我必使你得极大的尊荣。你向我要甚么，我就给你甚么；只求你来为我咒诅这民。』」
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וַיַּ֣עַן18
–和回答了

ם בִּלְעָ֗
巴兰

וַיֹּא֙מֶר֙
–和说了
H0559

אֶל־
向–
H0413

עַבְדֵ֣י
仆人
H5650

ק בָלָ֔
巴勒
H1111

אִם־
如果–

יִתֶּן־
给–
H5414

י לִ֥
–向我

בָלָק֛
巴勒
H1111

א ֹ֥ מְל
满
H4393

בֵית֖וֹ
他的家

סֶף כֶּ֣
银
H3701

וְזָהָב֑
–和金
H2091

א ֹ֣ ל
不
H3808

ל אוּכַ֗
能够
H3201

לַעֲבֹר֙
–向越过

אֶת־
–
H0853

֙ פִּי
口
H6310

יְהוָה֣
耶和华
H3068

י אֱלֹהָ֔
我的神
H0430

לַעֲשׂ֥וֹת
–向做

קְטַנָּ֖ה
小的

א֥וֹ
或

ה׃ גְדוֹלָֽ
大的

巴兰回答巴勒的臣仆说：「巴勒就是将他满屋的金银给我，我行大事小事也不得越过耶和华―我 神的命。

ה19 וְעַתָּ֗
–和现在
H6258

שְׁב֨וּ
住
H3427

נָא֥
啦
H4994

בָזֶה֛
–在这里
H2088

גַּם־
也–
H1571

ם אַתֶּ֖
你们

יְלָה הַלָּ֑
–那晚上
H3915

ה וְאֵדְ֣עָ֔
–和知道
H3045

מַה־
什么–
H4100

ף יֹּסֵ֥
加Ā
H3254

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ר דַּבֵּ֥
说
H1696

י׃ עִמִּֽ
与我

现在我请你们今夜在这里住宿，ā我得知耶和华Ă要对我说甚么。」

א20 ֹ֨ וַיָּב
–和来了
H0935

ים  ׀אֱלֹהִ֥
神
H0430

אֶל־
向–
H0413

֮ בִּלְעָם
巴兰

לַיְלָה֒
晚上
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
–和说了
H0559

ל֗וֹ
–向他

אִם־
如果–

א ֹ֤ לִקְר
–向召请
H7121

לְךָ֙
–向你

אוּ בָּ֣
来了
H0935

ים הָאֲנָשִׁ֔
–那人们
H0376

ק֖וּם
起来

לֵךְ֣
去
H3212

ם אִתָּ֑
与他们
H0854

ךְ וְאַ֗
–和只是
H0389

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֛ר
–那话
H1697

אֲשֶׁר־
那–

ר אֲדַבֵּ֥
说
H1696

אֵלֶ֖יךָ
向你
H0413

אֹת֥וֹ
ă
H0853

ׂה׃ תַעֲשֶֽ
做

Ą夜， 神临到巴兰那里，说：「这些人ą来召你，你就起来同他们去，你只要Ć行我对你所说的话。」

וַיָּ֤קָם21
–和起来了

בִּלְעָם֙
巴兰

קֶר בַּבֹּ֔
–在早晨
H1242

שׁ יַּחֲבֹ֖ וַֽ
–和ćĈ了
H2280

אֶת־
–
H0853

אֲתֹנ֑וֹ
他的ĉĊ
H0860

וַיֵּ֖לֶךְ
–和去了
H3212

עִם־
与–

י שָׂרֵ֥
首领
H8269

ב׃ מוֹאָֽ
摩押
H4124

巴兰早晨起来，ć上Ċ，和摩押的使臣一同去了。

חַר־22 וַיִּֽ
–和发ċ了–
H2734

אַף֣
Č子
H0639

֮ אֱלֹהִים
神
H0430

י־ כִּֽ
因为–

הוֹלֵךְ֣
去
H1980

הוּא֒
他
H1931

ב וַיִּתְיַצֵּ֞
–和č了
H3320

מַלְאַ֧ךְ
使者
H4397

יְהוָה֛
耶和华
H3068

רֶךְ בַּדֶּ֖
–在道Ď中
H1870

לְשָׂטָן֣
–向ď对者
H7854

ל֑וֹ
–向他

וְהוּא֙
–和他
H1931

רֹכֵב֣
Đ
H7392

עַל־
在–

אֲתֹנ֔וֹ
他的ĉĊ
H0860

וּשְׁנֵי֥
–和đ个
H8147

יו נְעָרָ֖
他的仆人
H5288

עִמּֽוֹ׃
与他

神因他去就发了ċ；耶和华的使者č在Ď上ďĒ他。他Đ着Ċ，有đ个仆人ēĔ他。

רֶא23 וַתֵּ֣
–和看了
H7200

֩ הָאָתוֹן
–那ĉĊ
H0860

אֶת־
–
H0853

ךְ מַלְאַ֨
使者
H4397

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

ב נִצָּ֣
č着
H5324

רֶךְ בַּדֶּ֗
–在道Ď中
H1870

וְחַרְבּ֤וֹ
–和他的ĕ
H2719

שְׁלוּפָה֙
Ė出的
H8025

בְּיָד֔וֹ
–在他手中
H3027

ט וַתֵּ֤
–和ė向了
H5186

֙ אָתוֹן הָֽ
–那ĉĊ
H0860

מִן־
从–

רֶךְ הַדֶּ֔
–那道Ď
H1870

לֶךְ וַתֵּ֖
–和去了
H3212

בַּשָּׂדֶ֑ה
–在田野

וַיַּ֤ךְ
–和击打了
H5221

בִּלְעָם֙
巴兰

אֶת־
–
H0853

הָאָ֣ת֔וֹן
–那ĉĊ
H0860

הּ לְהַטֹּתָ֖
–向使ăė向
H5186

רֶךְ׃ הַדָּֽ
–那道Ď
H1870
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Ċ看见耶和华的使者č在Ď上，手里有Ė出来的ĕ，就从Ď上Ęę田间，巴兰Ě打Ċ，要ěă回ė上Ď。

יַּעֲמֹד24֙ וַֽ
–和č了
H5975

מַלְאַךְ֣
使者
H4397

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

בְּמִשְׁע֖וֹל
–在小Ď
H4934

ים הַכְּרָמִ֑
–那ĜĝĞ
H3754

ר גָּדֵ֥
ğ
H1447

מִזֶּ֖ה
从这边
H2088

ר וְגָדֵ֥
–和ğ
H1447

ה׃ מִזֶּֽ
从那边
H2088

耶和华的使者就č在ĜĝĞ的ĠĎ上；这边有ğ，那边也有ğ。

רֶא25 וַתֵּ֨
–和看了
H7200

הָאָת֜וֹן
–那ĉĊ
H0860

אֶת־
–
H0853

מַלְאַךְ֣
使者
H4397

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

וַתִּלָּחֵץ֙
–和ġĢ了
H3905

אֶל־
向–
H0413

יר הַקִּ֔
–那ğ
H7023

וַתִּלְחַ֛ץ
–和Ģ了
H3905

אֶת־
–
H0853

גֶל רֶ֥
ģ
H7272

בִּלְעָ֖ם
巴兰

אֶל־
向–
H0413

יר הַקִּ֑
–那ğ
H7023

וַיֹּ֖סֶף
–和再次
H3254

הּ׃ לְהַכֹּתָֽ
–向击打ă
H5221

Ċ看见耶和华的使者，就Ĥĥğ，将巴兰的ģġĦ了；巴兰又打Ċ。

וַיּ֥וֹסֶף26
–和再次
H3254

מַלְאַךְ־
使者–
H4397

יְהוָה֖
耶和华
H3068

עֲב֑וֹר
ħ过

יַּעֲמֹד֙ וַֽ
–和č了
H5975

בְּמָק֣וֹם
–在地Ĩ
H4725

ר צָ֔
Ġ的

ר אֲשֶׁ֛
那

ין־ אֵֽ
ĩ有–
H0369

רֶךְ דֶּ֥
道Ď
H1870

לִנְט֖וֹת
–向ė向
H5186

ין יָמִ֥
Ī
H3225

אול׃ ֹֽ וּשְׂמ
–和ī
H8040

耶和华的使者又往前去，č在ĬĠĭĮ，īĪ都ĩ有ėį的地Ĩ。

רֶא27 וַתֵּ֤
–和看了
H7200

֙ אָתוֹן הָֽ
–那ĉĊ
H0860

אֶת־
–
H0853

מַלְאַךְ֣
使者
H4397

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

ץ וַתִּרְבַּ֖
–和İ下了
H7257

חַת תַּ֣
在下面
H8478

בִּלְעָם֑
巴兰

חַר־ וַיִּֽ
–和发ċ了–
H2734

אַף֣
Č子
H0639

ם בִּלְעָ֔
巴兰

וַיַּ֥ךְ
–和击打了
H5221

אֶת־
–
H0853

הָאָת֖וֹן
–那ĉĊ
H0860

ל׃ בַּמַּקֵּֽ
–ıĲ
H4731

Ċ看见耶和华的使者，就ĳ在巴兰Ĵ下，巴兰发ċ，ıĲ打Ċ。

ח28 וַיִּפְתַּ֥
–和打ĵ了

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

י פִּ֣
口
H6310

הָאָת֑וֹן
–那ĉĊ
H0860

אמֶר וַתֹּ֤
–和说了
H0559

לְבִלְעָם֙
–向巴兰

מֶה־
什么–
H4100

י יתִֽ עָשִׂ֣
做了

לְךָ֔
–向你

י כִּ֣
因为

נִי הִכִּיתַ֔
击打了我
H5221

זֶה֖
这
H2088

שָׁלֹ֥שׁ
Ķ
H7969

ים׃ רְגָלִֽ
次
H7272

耶和华ěĊĵ口，对巴兰说：「我向你行了甚么，你ķ打我这Ķ次ĸ？」

וַיֹּ֤אמֶר29
–和说了
H0559

בִּלְעָם֙
巴兰

אָת֔וֹן לָֽ
–向ĉĊ
H0860

י כִּ֥
因为

לְתְּ הִתְעַלַּ֖
Ĺĺ了

י בִּ֑
–在我

ל֤וּ
Ļļ
H3863

יֶשׁ־
有–
H3426

חֶרֶ֙ב֙
ĕĽ
H2719

י בְּיָדִ֔
–在我手中
H3027

י כִּ֥
因为

ה עַתָּ֖
现在
H6258

יךְ׃ הֲרַגְתִּֽ
ľ了你
H2026

巴兰对Ċ说：「因为你Ŀĺ我，我ŀ不能手中有ĕ，把你ľ了。」
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אמֶר30 וַתֹּ֨
–和说了
H0559

הָאָת֜וֹן
–那ĉĊ
H0860

אֶל־
向–
H0413

ם בִּלְעָ֗
巴兰

֩ הֲלוֹא
Ł不
H3808

י אָנֹכִ֨
我
H0595

נְךָ֜ אֲתֹֽ
你的ĉĊ
H0860

אֲשֶׁר־
那–

רָכַבְ֣תָּ
Đ了
H7392

י עָלַ֗
在我ł上

מֵעֽוֹדְךָ֙
从你Ńń
H5750

עַד־
Ņ到–
H5704

הַיּ֣וֹם
–那ņ子
H3117

הַזֶּ֔ה
–那这个
H2088

ן הַסְכֵּ֣ הַֽ
–那Ňň
H5532

נְתִּי הִסְכַּ֔
Ňň了
H5532

לַעֲשׂ֥וֹת
–向做

לְךָ֖
–向你

ה כֹּ֑
如此
H3541

וַיֹּ֖אמֶר
–和说了
H0559

א׃ ֹֽ ל
不
H3808

Ċ对巴兰说：「我不是你从小时Ņ到今ņ所Đ的Ċŉ？我Ŋŋ向你这样行过ŉ？」巴兰说：「ĩ有。」

וַיְגַל31֣
–和Ōĵ了
H1540

֮ יְהוָה
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

עֵינֵי֣
眼ō

בִלְעָם֒
巴兰

רְא וַיַּ֞
–和看了
H7200

אֶת־
–
H0853

מַלְאַ֤ךְ
使者
H4397

יְהוָה֙
耶和华
H3068

ב נִצָּ֣
č着
H5324

רֶךְ בַּדֶּ֔
–在道Ď中
H1870

וְחַרְבּ֥וֹ
–和他的ĕ
H2719

שְׁלֻפָ֖ה
Ė出的
H8025

בְּיָד֑וֹ
–在他手中
H3027

ד וַיִּקֹּ֥
–和Ŏ下了
H6915

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
–和ŏŐ了
H7812

יו׃ לְאַפָּֽ
–向他的ő
H0639

Ą时，耶和华使巴兰的眼ŒœŔ，他就看见耶和华的使者č在Ď上，手里有Ė出来的ĕ，巴兰ĚŕŖŏŐ在地。

וַיֹּ֤אמֶר32
–和说了
H0559

֙ אֵלָיו
向他
H0413

מַלְאַךְ֣
使者
H4397

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

עַל־
在–

ה מָ֗
什么
H4100

֙ הִכִּי֙תָ
击打了
H5221

אֶת־
–
H0853

נְךָ֔ אֲתֹ֣
你的ĉĊ
H0860

זֶה֖
这
H2088

שָׁל֣וֹשׁ
Ķ
H7969

רְגָלִ֑ים
次
H7272

הִנֵּ֤ה
看哪
H2009

֙ אָנֹכִי
我
H0595

יָצָא֣תִי
出来了
H3318

ן לְשָׂטָ֔
–向ď对者
H7854

י־ כִּֽ
因为–

ט יָרַ֥
不正

רֶךְ הַדֶּ֖
–那道Ď
H1870

י׃ לְנֶגְדִּֽ
对着我
H5048

耶和华的使者对他说：「你为ŗ这Ķ次打你的Ċĸ？我出来ďĒ你，因你所行的，在我面前Řř。

33֙ וַתִּרְאַנִ֙י
–和看了我
H7200

אָת֔וֹן הָֽ
–那ĉĊ
H0860

ט וַתֵּ֣
–和ė向了
H5186

י לְפָנַ֔
在我面前
H6440

זֶה֖
这
H2088

שָׁלֹ֣שׁ
Ķ
H7969

רְגָלִ֑ים
次
H7272

֙ אוּלַי
也许
H0194

נָטְתָ֣ה
ė向了
H5186

י מִפָּנַ֔
从我面前
H6440

י כִּ֥
因为

ה עַתָּ֛
现在
H6258

גַּם־
也–
H1571

אֹתְכָ֥ה
你
H0853

גְתִּי הָרַ֖
ľ了
H2026

הּ וְאוֹתָ֥
–和ă
H0853

הֶחֱיֵֽיתִי׃
Śś了
H2421

Ċ看见我就Ķ次从我面前Ř过去；Ċąĩ有Ř过去，我早把你ľ了，ŚăŜś。」

אמֶר34 וַיֹּ֨
–和说了
H0559

ם בִּלְעָ֜
巴兰

אֶל־
向–
H0413

מַלְאַ֤ךְ
使者
H4397

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אתִי חָטָ֔
ŝŞ了
H2398

כִּ֚י
因为

א ֹ֣ ל
不
H3808

עְתִּי יָדַ֔
知道了
H3045

י כִּ֥
因为

ה אַתָּ֛
你

ב נִצָּ֥
č着
H5324

י לִקְרָאתִ֖
–向şŠ我
H7125

רֶךְ בַּדָּ֑
–在道Ď中
H1870

ה וְעַתָּ֛
–和现在
H6258

אִם־
如果–

ע רַ֥
š

בְּעֵינֶי֖ךָ
–在你眼中

אָשׁ֥וּבָה
回去了
H7725

י׃ לִּֽ
–向我

巴兰对耶和华的使者说：「我有Ş了。我不知道你č在Ď上阻Ē我；你ą不Ţţ我去，我就ė回。」

וַיֹּאמֶר35֩
–和说了
H0559

ךְ מַלְאַ֨
使者
H4397

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

אֶל־
向–
H0413

ם בִּלְעָ֗
巴兰

לֵךְ֚
去
H3212

עִם־
与–

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
–那人们
H0376

פֶס וְאֶ֗
–和Ť是

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֛ר
–那话
H1697

אֲשֶׁר־
那–

ר אֲדַבֵּ֥
说
H1696

אֵלֶ֖יךָ
向你
H0413

אֹת֣וֹ
ă
H0853

ר תְדַבֵּ֑
说
H1696

וַיֵּ֥לֶךְ
–和去了
H3212

בִּלְעָ֖ם
巴兰

עִם־
与–

י שָׂרֵ֥
首领
H8269

ק׃ בָלָֽ
巴勒
H1111

耶和华的使者对巴兰说：「你同这些人去吧ť你只要说我对你说的话。」Ŧ是巴兰同着巴勒的使臣去了。
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ע36 וַיִּשְׁמַ֥
–和ŧ了
H8085

בָּלָ֖ק
巴勒
H1111

י כִּ֣
因为

בָא֣
来了
H0935

בִלְעָם֑
巴兰

א וַיֵּצֵ֨
–和出来了
H3318

לִקְרָאת֜וֹ
–向şŠ他
H7125

אֶל־
向–
H0413

עִי֣ר
Ũ

ב מוֹאָ֗
摩押
H4124

אֲשֶׁר֙
那

עַל־
在–

גְּב֣וּל
ũŪ
H1366

ן אַרְנֹ֔
亚ū
H0769

ר אֲשֶׁ֖
那

בִּקְצֵ֥ה
–在尽Ŗ

הַגְּבֽוּל׃
–那ũŪ
H1366

巴勒ŧ见巴兰来了，就往摩押ŬŨ去şŠ他；这Ũ是在边Ū上，在亚ū河ŭ。

אמֶר37 וַיֹּ֨
–和说了
H0559

ק בָּלָ֜
巴勒
H1111

אֶל־
向–
H0413

ם בִּלְעָ֗
巴兰

֩ הֲלאֹ
Ł不
H3808

שָׁלֹ֨חַ
派
H7971

שָׁלַחְ֤תִּי
派了
H7971

אֵלֶי֙ךָ֙
向你
H0413

לִקְראֹ־
–向召请–
H7121

ךְ לָ֔
–向你

לָ֥מָּה
为什么
H4100

לאֹ־
不–
H3808

כְתָּ הָלַ֖
去了
H1980

אֵלָי֑
向我
H0413

אֻמְנָ֔ם הַֽ
–那Ůů
H0552

א ֹ֥ ל
不
H3808

אוּכַ֖ל
能够
H3201

ךָ׃ כַּבְּדֶֽ
尊荣你
H3513

巴勒对巴兰说：「我不是急急地打发人到你那里去召你ŉ？你为ŗ不到我这里来ĸ？我Ł不能使你得尊荣ŉ？」

אמֶר38 וַיֹּ֨
–和说了
H0559

ם בִּלְעָ֜
巴兰

אֶל־
向–
H0413

ק בָּלָ֗
巴勒
H1111

נֵּה־ הִֽ
看哪–
H2009

֙ בָא֙תִי
来了
H0935

יךָ אֵלֶ֔
向你
H0413

ה עַתָּ֕
现在
H6258

הֲיָכ֥וֹל
–那能够
H3201

אוּכַ֖ל
能够
H3201

ר דַּבֵּ֣
说
H1696

מְא֑וּמָה
Űŗ事
H3972

ר הַדָּבָ֗
–那话
H1697

ר אֲשֶׁ֨
那

ים יָשִׂ֧
ű

ים אֱלֹהִ֛
神
H0430

י בְּפִ֖
–在我口中
H6310

אֹת֥וֹ
ă
H0853

ר׃ אֲדַבֵּֽ
说
H1696

巴兰说：「我Ųħ到你这里来了ť现在我Ł能ųŴ说甚么ĸ？ 神将甚么话ŵ给我，我就说甚么。」

וַיֵּ֥לֶך39ְ
–和去了
H3212

בִּלְעָ֖ם
巴兰

עִם־
与–

בָּלָק֑
巴勒
H1111

אוּ וַיָּבֹ֖
–和来了
H0935

חֻצֽוֹת׃קִרְיַת֥ 
Ŷ列ŷŸ
H7155

巴兰和巴勒同行，来到基列・胡琐。

ח40 וַיִּזְבַּ֥
–和Źľ了
H2076

בָּלָ֖ק
巴勒
H1111

ר בָּקָ֣
牛
H1241

אן ֹ֑ וָצ
–和ź
H6629

ח וַיְשַׁלַּ֣
–和派了
H7971

ם לְבִלְעָ֔
–向巴兰

ים וְלַשָּׂרִ֖
–和向首领
H8269

ר אֲשֶׁ֥
那

אִתּֽוֹ׃
与他
H0854

巴勒Ź了Ż原ż是Žž牛ź，ſ给巴兰和ƀƁ的使臣。

י41 וַיְהִ֣
–和是了
H1961

קֶר בַבֹּ֔
–在早晨
H1242

ח וַיִּקַּ֤
–和Ƃ了
H3947

בָּלָק֙
巴勒
H1111

אֶת־
–
H0853

ם בִּלְעָ֔
巴兰

יַּעֲלֵ֖הוּ וַֽ
–和ƃ上了他
H5927

עַלבָּמ֣וֹת  בָּ֑
巴摩巴Ƅ
H1120

וַיַּ֥רְא
–和看了
H7200

ם מִשָּׁ֖
从那里
H8033

קְצֵ֥ה
尽Ŗ

ם׃ הָעָֽ
–那民

到了早晨，巴勒领巴兰到巴Ƅ的ƅĮ；巴兰从那里Ɔ看以色列营的边Ū。
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